
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - COMPLETE LP GAS
HWCT BURNER

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't need
as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to save you
gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning Tank
Burners designed. They have one row of specially sized and positioned holes in a
¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or Natural Gas
orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough heat.)

Attributes

Name: COMPLETE LP GAS HWCT BURNER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082401001
Mfr. No.: LPCOMPLETE
Delivery weight: 1.95kg
UPC: 050806014190

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von BROWNELLS entschieden
hast. Dieser Brenner wurde entwickelt, um die Reinigung von DicroClean 909 Spültanks zu erleichtern. Bitte beachte
die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Brenner nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Brenner und alle damit verbundenen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Brenner nicht in geschlossenen oder schlecht belüfteten Räumen.
Überprüfe regelmäßig alle Teile des Brenners auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achte darauf, dass der Brenner immer auf einer stabilen, feuerfesten Oberfläche steht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Brenner nur mit den empfohlenen Gasarten (LP oder Erdgas).
Stelle sicher, dass der Gasdruck den angegebenen Anforderungen entspricht:

11" (27,9 cm) w.c. für LPGas
4"6" w.c. für Erdgas

Überwache die Brennerleistung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende den Brenner niemals im BluingTank, da er nicht genügend Wärme erzeugt.
Vermeide direkte Hautkontakte mit heißen Oberflächen des Brenners.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass alle Teile des Brenners korrekt montiert sind, bevor du ihn in Betrieb nimmst.
Schließe den Brenner an eine geeignete Gasquelle an und überprüfe alle Verbindungen auf Dichtheit.
Stelle den Brenner auf eine stabile, feuerfeste Oberfläche und sorge für ausreichende Belüftung.
Zünde den Brenner gemäß den Anweisungen des Herstellers an und stelle den Gasfluss auf die empfohlene
Einstellung ein.
Überwache den Brenner während des Betriebs und schalte ihn sofort aus, wenn du ungewöhnliche
Geräusche oder Gerüche bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Brenner und alle Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass der Brenner vollständig entleert ist, bevor du ihn entsorgst.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Achte darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsbestimmungen erfolgen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER hat oberste Priorität.
Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass du den Brenner sicher und effektiv nutzen kannst.
Bei Fragen oder Unsicherheiten konsultiere bitte einen Fachmann.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER COMPLETE LP GAS HWCT
BURNER

Introduction
Thank you for choosing the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER COMPLETE LP GAS HWCT BURNER.
This product is designed to provide efficient heating for DicroClean 909" cleaning solutions and hot water rinse tanks.
To ensure safe and effective use of this burner, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the burner in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the burner is installed and used in a wellventilated area to prevent the accumulation of gas.
Regularly inspect the burner and gas connections for any signs of wear or damage.
Keep flammable materials away from the burner during operation.
Do not use the burner for any purpose other than its intended use.
Ensure that children and vulnerable individuals are kept away from the burner during operation.

Specific Safety Precautions for Use
Use only LP Gas or Natural Gas as specified; do not use any other fuel types.
Ensure that the gas pressure is within the required range: 11" w.c. for LP Gas and 4"6" w.c. for Natural Gas.
Do not operate the burner on a bluing tank, as it will not generate sufficient heat.
Always check for gas leaks before igniting the burner. Use soapy water to check connections; if bubbles form,
there is a leak.
Do not use the burner in enclosed spaces without proper ventilation.
In case of a gas leak, turn off the gas supply immediately and ventilate the area.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the burner is installed by a qualified professional.
Connect the burner to the gas supply using a ¼" NPT pipe thread on the gas cock.
Position the burner in a stable and secure location that allows for proper ventilation.
Verify that all connections are tight and secure before proceeding.

Usage

Before igniting the burner, ensure that the area is free of flammable materials.
Turn on the gas supply and check for leaks as described above.
Use a long lighter or match to ignite the burner from a safe distance.
Adjust the flame to the desired height using the gas cock.
Monitor the burner during operation and never leave it unattended.
After use, turn off the gas supply and allow the burner to cool down before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the burner and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the burner in regular household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines for gas appliances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER. Always prioritize safety and consult the manufacturer for any further questions or concerns
regarding the product. Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Quemador
de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente

Introducción
Gracias por elegir el Quemador de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente de Brownells. Este producto
está diseñado para ofrecerte una solución eficaz en la limpieza con agua caliente. Sin embargo, como con cualquier
equipo que utilice gas, es fundamental seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el quemador.
Mantén el quemador fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Utiliza el quemador solo para el propósito previsto; no lo uses en tanques de bluing.
Verifica regularmente si hay fugas de gas y asegúrate de que las conexiones estén selladas correctamente.
Si sientes olor a gas, apaga el quemador y ventila el área inmediatamente.
Nunca dejes el quemador desatendido mientras esté en uso.
Usa gafas de seguridad y guantes adecuados al manipular el quemador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el quemador esté instalado en un área bien ventilada.
Conexiones de Gas: Utiliza solo tuberías y conexiones aprobadas para el gas LP o natural. La rosca de tubo
NPT de ¼" debe estar bien ajustada.
Presión de Gas: Verifica que la presión de gas cumpla con los requisitos: 11" (27.9cm) de presión de gas
w.c. para LP; 4"6" w.c. para gas natural.
Supervisión: Siempre mantente presente mientras el quemador esté en funcionamiento.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurar que el quemador funcione correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Quemador:

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de materiales inflamables.
Conecta la cabeza mezcladora al quemador siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las conexiones de gas estén seguras y no presenten fugas.

Uso del Quemador:

Abre la válvula de gas lentamente.
Enciende el quemador utilizando un encendedor de largo alcance, manteniendo siempre una distancia
segura.
Ajusta la llama según sea necesario para obtener la temperatura deseada.
Una vez que termines de usar el quemador, cierra la válvula de gas inmediatamente.

Apagado:

Deja que el quemador se enfríe antes de manipularlo.
Desconecta el quemador del suministro de gas si no se va a utilizar durante un periodo prolongado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el quemador, asegúrate de desconectar y vaciar cualquier gas residual.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos que utilizan gas. No arrojes el quemador a
la basura común.
Si es posible, recicla los materiales del quemador de acuerdo con las normativas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad de este producto, asegúrate de contactar a un profesional
calificado o al punto de contacto de seguridad en tu área.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un uso seguro
y eficaz del Quemador de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente.
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Guide de Sécurité pour le Brûleur de Tuyau de Cuve
de Nettoyage à Eau Chaude

Introduction
Merci d'avoir choisi le Brûleur de Tuyau de Cuve de Nettoyage à Eau Chaude de BROWNELLS. Ce produit est
conçu pour offrir une solution efficace pour le nettoyage avec des solutions comme DicroClean 909. Il est essentiel
de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le brûleur est utilisé dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de gaz.
Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.
Gardez le brûleur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'utiliser le brûleur dans des endroits fermés ou mal ventilés.
Vérifiez régulièrement le brûleur et les tuyaux pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
En cas de fuite de gaz, éteignez immédiatement le brûleur et évacuez la zone.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le brûleur sur des cuves de brunissage, car il ne produira pas assez de chaleur.
Assurezvous que le robinet de gaz est correctement connecté et que les filets sont en bon état.
Utilisez uniquement du GPL ou du gaz naturel comme spécifié.
Ne pas surcharger le brûleur en utilisant des solutions chimiques non recommandées.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, comme des gants et des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Vérifiez que tous les composants du brûleur sont présents et en bon état.
Connectez le robinet de gaz au tuyau selon les spécifications NPT de ¼" (6,3 mm).
Assurezvous que le brûleur est monté sur une surface stable et résistant à la chaleur.
Testez les connexions de gaz pour détecter d'éventuelles fuites avant d'allumer le brûleur.

Utilisation:

Ouvrez le robinet de gaz lentement pour éviter une libération rapide de gaz.
Utilisez une allumette ou un allumeur à long manche pour allumer le brûleur.
Ajustez la flamme à la hauteur désirée en fonction des besoins de nettoyage.
Surveillez constamment le brûleur pendant son utilisation.
Une fois le nettoyage terminé, fermez le robinet de gaz et éteignez le brûleur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le brûleur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de gaz.
Démontez le brûleur en toute sécurité avant de le jeter, en suivant les instructions de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Brûleur de Tuyau de Cuve de Nettoyage à Eau Chaude
de manière efficace et en toute sécurité. N'oubliez pas de rester vigilant et de respecter toutes les précautions pour
garantir une expérience d'utilisation positive.
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HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER Safety
Instruction Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro bruciatore per vasche di pulizia ad acqua calda BROWNELLS. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per prevenire incidenti e garantire un utilizzo corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il bruciatore solo per le applicazioni previste, come le soluzioni di pulizia DicroClean 909
e le vasche di risciacquo ad acqua calda.
Non utilizzare il bruciatore su vasche di bluing, poiché non genererà abbastanza calore.
Verifica che il bruciatore sia installato correttamente e che tutti i collegamenti siano sicuri.
Non lasciare mai il bruciatore incustodito durante l'uso.
Tenere il bruciatore lontano da materiali infiammabili e superfici sensibili al calore.
Utilizzare sempre il bruciatore in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di gas.
Controlla regolarmente il bruciatore per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il rubinetto del gas sia chiuso quando il bruciatore non è in uso.
Non tentare di riparare o modificare il bruciatore da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali
riparazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti resistenti al calore durante l'uso del bruciatore.
Non utilizzare il bruciatore in spazi chiusi o non ventilati, per evitare il rischio di intossicazione da gas.
Segui le istruzioni per la pressione del gas: 11" w.c. per LP e 4"6" w.c. per Gas Naturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il bruciatore su una superficie stabile e piana.
Collega il rubinetto del gas al tubo NPT da ¼" (6.3mm) assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano perdite di gas prima di accendere il bruciatore.

Uso:

Apri lentamente il rubinetto del gas.
Accendi il bruciatore seguendo le istruzioni del produttore per l'accensione.
Regola la fiamma secondo necessità, ma non superare il limite di 25.600 BTU.
Dopo l'uso, chiudi il rubinetto del gas e lascia raffreddare il bruciatore prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti a gas.
Non smaltire il bruciatore insieme ai rifiuti domestici. Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.
Assicurati che il bruciatore sia completamente spento e privo di gas prima di procedere allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contattare il punto di riferimento dell'UE per
la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo bruciatore per
vasche di pulizia ad acqua calda BROWNELLS. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e la tua
attenzione è fondamentale per prevenire incidenti.
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HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER (HWCT) käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja vuotamattomia ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta suljetuissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos havaitset vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaasupaine on oikea ennen käyttöä:

LP:lle vaaditaan 11" (27,9 cm) w.c. kaasupainetta.
Maakaasulle vaaditaan 4"6" w.c. kaasupainetta.

Älä käytä tuotetta, jos kaasuläppä ei toimi oikein.
Varmista, että poltin on puhdas ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta sinistysaltaassa, sillä se ei tuota riittävästi lämpöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Kiinnitä kaasuläppä ¼" (6,3 mm) NPTputkikierteeseen.
Asenna putkipoltin siten, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja vuotamattomia.

Käyttö

Kytke kaasulähde päälle ja tarkista kaasupaine.
Sytytä poltin ohjeiden mukaan.
Säädä lämpötila tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se asianmukaiseen keräykseen tai kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana toimitetut asiakirjat. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER toimii turvallisesti ja
tehokkaasti. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja olla tietoinen mahdollisista vaaroista. Turvallinen käyttö
alkaa oikeasta asennuksesta ja asianmukaisista toimenpiteistä.
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Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från BROWNELLS. Denna produkt är designad
för att ge effektiv och säker rengöring med varmvatten. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade gasen (LP eller naturgas) för denna produkt.
Använd inte på bluing tank; det kommer inte att ge tillräckligt med värme.
Se till att gasventilen är korrekt installerad och tät.
Undvik att blockera brännarens hål för att säkerställa en jämn flöde av gas.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Håll brännarens område fritt från brännbara material.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att arbetsområdet är väl ventilerat.
Montera gasventilen på ¼" NPT rörgänga på gasventilen.
Kontrollera att alla anslutningar är täta.
Justera gastrycket till 11" w.c. för LP eller 4"6" w.c. för naturgas.
Installera mixerhuvudet enligt tillverkarens anvisningar.

Användning

Tänd brännaren enligt instruktionerna för din gasventil.
Justera flödet av gas och luft för att uppnå önskad temperatur.
Övervaka brännaren under användning för att säkerställa säker drift.
Stäng av brännaren och gasventilen efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från installation eller användning av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för
farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání hořáku na horkou
vodu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hořák na horkou vodu BROWNELLS COMPLETE LP GAS HWCT BURNER. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné používání při ohřevu čisticích roztoků nebo nádrží na
horkou vodu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt splňuje všechny místní a národní bezpečnostní normy.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k obsluze a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na dobré větrání prostoru.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepoužívejte hořák na modření, protože nevytváří dostatek tepla pro tento účel.
Zajistěte, aby byl hořák správně připojen k plynovému zdroji (LP nebo zemní plyn).
Používejte pouze doporučené typy plynu a dodržujte tlakové požadavky (11" w.c. pro LP; 4"6" w.c. pro zemní
plyn).
Udržujte hořák v čistotě a pravidelně kontrolujte mísicí hlavu a plynový kohout.
Při manipulaci s hořákem noste ochranné brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že je plynový zdroj uzavřen.
Připojte hořák k plynovému kohoutu pomocí ¼" NPT závitu.
Zkontrolujte těsnost všech spojů, abyste předešli únikům plynu.
Ujistěte se, že je hořák umístěn na stabilním a nehořlavém povrchu.

Použití

Otevřete plynový kohout a nastavte požadovaný výkon.
Zapněte hořák podle pokynů výrobce.
Sledujte hořák během provozu a nikdy ho nenechávejte bez dozoru.
Po dokončení použití uzavřete plynový kohout a nechte hořák vychladnout.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl hořák vyprázdněn a odpojen od plynového zdroje.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytkový plyn.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto výrobku se obraťte na místní orgány nebo odborníky v
oblasti bezpečnosti produktů. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně jeho
názvu a čísla modelu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku.


